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	tb_cognome_resp: Appetito
	tb_denominazione_ins_ita: Lingua Francese
	tb_denominazione_ins_eng: French Language
	tb_canale: unico
	tb_codice: 8048150
	tb_CFU: 12
	tb_anno_accademico: 2025/2026
	tb_cds: LINFO
	tb_nome_resp: Paola
	rb_tipo_laurea: 1
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	tb_nome_resp_mod: Paola
	tb_cognome_resp_mod: Appetito
	tb_denominazione_mod_ita: 
	tb_denominazione_mod_eng: 
	tb_versione: 1.1
	Casella di testo 1: 
	tb_obiettivi_ita: OBIETTIVI FORMATIVI: livello B1





CONOSCENZA E CAPACITÀ DI COMPRENSIONE: livello B1





CAPACITÀ DI APPLICARE CONOSCENZA E COMPRENSIONE: livello B1





AUTONOMIA DI GIUDIZIO: livello B1





ABILITÀ COMUNICATIVE: livello B1





CAPACITÀ DI APPRENDIMENTO: livello B1






	tb_obiettivi_eng: LEARNING OUTCOMES: B1





KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: B1





APPLYING KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: B1





MAKING JUDGEMENTS: B1





COMMUNICATION SKILLS: B1





LEARNING SKILLS: B1




	tb_programma_ita: Lingua francese nel mondo dell’informazione e della comunicazione
	tb_programma_eng: French language in the world of information and communication
	tb_prerequisiti_ita: Livello A2
	tb_prerequisiti_eng: Level A2
	cb_prova scritta: Yes
	cb_prova_orale: Yes
	cb_val_itinere: Yes
	cb_val_progetto: Off
	cb_val_tirocinio: Off
	cb_prova_pratica: Off
	cb_prova_lab: Off
	tb_mod_verifica_ita: La prova di esame valuta, la preparazione complessiva dello studente, la capacità di integrazione delle conoscenze delle diverse parti del programma, la consequenzialità del ragionamento, la capacità analitica e la autonomia di giudizio. Inoltre vengono valutate la proprietà di linguaggio e la chiarezza espositiva, in aderenza con i descrittori di Dublino 1.Conoscenza e capacità di comprensione (knowledge and understanding); 2. Capacità di applicare la conoscenza e comprensione (applying knowledge and understanding); 3. Autonomia di giudizio (making judgements); 4. Capacità di apprendimento (learning skills); 5: Abilità di comunicazione (communication skills). Il voto finale sarà rapportato per il 70% al grado di conoscenza e per il 30% alla capacità espressiva e di giudizio autonomo dimostrate dallo studente. 
La prova di esame sarà valutata secondo i seguenti criteri:
Non idoneo: importanti carenze e/o inaccuratezze nella conoscenza e comprensione degli argomenti; limitate capacità di analisi e sintesi,
frequenti generalizzazioni e limitate capacità critiche e di giudizio , gli argomenti sono esposti in modo non coerente e con linguaggio
inappropriato,
18-20: conoscenza e comprensione degli argomenti appena sufficiente con possibili generalizzazioni e imperfezioni; capacità di analisi sintesi
e autonomia di giudizio sufficienti, gli argomenti sono esposti in modo frequentemente poco coerente e con un linguaggio poco
appropriato/tecnico,
21-23: Conoscenza e comprensione degli argomenti routinaria; Capacità di analisi e sintesi corrette con argomentazione logica
sufficientemente coerente e linguaggio appropriato/tecnico
24-26: Discreta conoscenza e comprensione degli argomenti; buone capacità di analisi e sintesi con argomentazioni espresse in modo
rigoroso ma con un linguaggio non sempre appropriato/tecnico.
27-29: Conoscenza e comprensione degli argomenti completa; notevoli capacità di analisi e sintesi. Buona autonomia di giudizio. Argomenti
esposti in modo rigoroso e con linguaggio appropriato/tecnico
30-30L: Ottimo livello di conoscenza e comprensione approfondita degli argomenti. Ottime capacità di analisi, di sintesi e di autonomia di
giudizio. Argomentazioni espresse in modo originale e con linguaggio tecnico appropriato.
	tb_mod_verifica_eng: The exam evaluates the student's overall preparation, the ability to integrate knowledge of the different parts of the program, the consequentiality of reasoning, analytical ability and independent judgment. Furthermore, the propriety of language and clarity of exposition are evaluated, in compliance with the Dublin descriptors 1. Knowledge and understanding; 2. Ability to apply knowledge and understanding; 3. Autonomy of judgment (making judgments); 4. Learning skills; 5: Communication skills. The final grade will be related for 70% to the level of knowledge and for 30% to the expressive ability and independent judgment demonstrated by the student.
The exam will be assessed according to the following criteria:
Unsuitable: significant deficiencies and/or inaccuracies in knowledge and understanding of the topics; limited analysis and synthesis skills,
frequent generalizations and limited critical and judgment skills, the topics are presented in an incoherent manner and with inappropriate
language,
18-20: knowledge and understanding of the topics just sufficient with possible generalizations and imperfections; sufficient analysis, synthesis
and independent judgment, the topics are frequently presented in an incoherent manner and with inappropriate/technical language,
21-23: Routine knowledge and understanding of the topics; Correct analysis and synthesis skills with sufficiently coherent logical argumentation and appropriate/technical language
24-26: Fair knowledge and understanding of the topics; good analysis and synthesis skills with arguments expressed in a rigorous manner but with language that is not always appropriate/technical.
27-29: Complete knowledge and understanding of the topics; notable analysis and synthesis skills. Good autonomy of judgment. Topics
exposed in a rigorous manner and with appropriate/technical language
30-30L: Excellent level of knowledge and in-depth understanding of the topics. Excellent skills of analysis, synthesis and autonomy of
judgment. Arguments expressed in an original manner and with appropriate technical language.
	tb_testi_ita: - P. Appetito, Le français à la une: langue et culture françaises à travers la presse et la publicité, Universitalia, 2018.
- P. Appetito, La société de l’information et la nouvelle culture des écrans, Lecture raisonnée d’articles de presse, Universitalia, 2020.
- J. Podeur, Jeux de traduction, Liguori, 2009
- Merger, Sini, Le nouveau côte à côte, Amon, 2013
	tb_testi_eng: - P. Appetito, Le français à la une: langue et culture françaises à travers la presse et la publicité, Universitalia, 2018.
- P. Appetito, La société de l’information et la nouvelle culture des écrans, Lecture raisonnée d’articles de presse, Universitalia, 2020.
- J. Podeur, Jeux de traduction, Liguori, 2009
- Merger, Sini, Le nouveau côte à côte, Amon, 2013
	tb_biblio_ita: - L’écriture journalistique:
 Le guide de l’écriture journalistique, La Découverte; Le journalisme en pratique, PUG; 
- Les réseaux sociaux: 
Éduquer aux réseaux sociaux; 
- La fausse information: 
Info / Intox - Le vrai du faux + Histoires de Fausses Nouvelles;  
- La liberté d’expression: 
Dessine-moi la liberté d’expression; Entre discours de haine et liberté d’expression; 
- La photo d’actualité: 
Lire la photo de presse; Prises de vue, décrypter la photo d’actu, Actes Sud; La photo en questions, Actes Sud;
- L’Intelligence artificielle: 
Vivre avec l’Intelligence Artificielle, Courrier International, MédIA - Nouvelle génération; Le guide de l’Intelligence artificielle, Le Point


	tb_biblio_eng: - L’écriture journalistique:
 Le guide de l’écriture journalistique, La Découverte; Le journalisme en pratique, PUG; 
- Les réseaux sociaux: 
Éduquer aux réseaux sociaux; 
- La fausse information: 
Info / Intox - Le vrai du faux + Histoires de Fausses Nouvelles;  
- La liberté d’expression: 
Dessine-moi la liberté d’expression; Entre discours de haine et liberté d’expression; 
- La photo d’actualité: 
Lire la photo de presse; Prises de vue, décrypter la photo d’actu, Actes Sud; La photo en questions, Actes Sud;
- L’Intelligence artificielle: 
Vivre avec l’Intelligence Artificielle, Courrier International, MédIA - Nouvelle génération; Le guide de l’Intelligence artificielle, Le Point


	cb_mod_presenza: Yes
	cb_mod_distanza: Off
	tb_mod_svolgimento_ita: numero di ore di attività in autoapprendimento: modulo A/B: 90 + 90 ore (studio individuale, ricerca bibliografica, preparazione esami)
numero di ore di lezione settimanali: 6
Lezione frontale e dialogata;  attività di laboratorio
	tb_mod_svolgimento_eng: number of hours of self-learning activities: module A/B: 90 + 90 hours (individual study, bibliographic research, exam preparation)
number of hours of lessons per week: 6
Lecture and discussion; laboratory activities

	rb_mod_frequenza: 1
	tb_mod_frequenza_ita: Sono previste attività in itinere da svolgere durante il corso: questionari, riassunti, presentazioni multimediali, creazione di immagini interattive. Si consiglia una frequenza assidua alle lezioni della docente e del lettore di madrelingua al fine di acquisire una buona padronanza dei contenuti del corso e del livello linguistico richiesto.

	tb_mod_frequenza_eng: There are ongoing activities to be carried out during the course: questionnaires, summaries, multimedia presentations, creation of interactive images. Regular attendance at the teacher's and native speaker's lessons is recommended in order to acquire a good command of the course content and the required language level.



